
BỘ QUY TẮC ỨNG XỬ TIÊU CHUẨN
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Trẻ em là những món quà quý giá nhất mà chúng tôi được giao phó chăm sóc. Chúng tôi khẳng định rằng tất cả cá nhân 

đều được đối xử một cách tôn trọng, lịch sự, đúng mực, kiên nhẫn và trung thực. 
 

Tôi sẽ: 

 
1. Gánh vác toàn bộ gánh nặng trách nhiệm trong việc thiết lập và duy trì ranh giới giữa vật chất và tình cảm rõ ràng và thích hợp với trẻ vị 

thành niên
2
. 

2.       ệ               ận trọng trong việc hỗ trợ tinh thầ       ớ    ẻ vị                           ồm cả việc từ ch i nhữ   mó  q    ắt 

ti n của trẻ vị thành niên và hạn chế tặng nhữ   mó  q    ắt ti n cho trẻ  Dướ   â  l  những ví dụ v  các hình thức hỗ trợ tinh thần phù 

hợp   i với trẻ vị thành niên. 

 
Ôm Khoác vai 

Vỗ vai hoặc lư   Nắm     k      dạo với trẻ     

Bắt tay Ngồi cạnh trẻ     

  ập                mừ         cô        ập 
tay 

Quỳ hoặc cúi xu ng ôm trẻ     

Khen ngợi bằng lời Nắm tay trong lúc cầu nguyện 

Chạm            ,  ươ   mặt, bờ vai và cánh 
tay của trẻ  ị            

Vỗ nhẹ      ầu nếu phù hợp v  p ươ   d ệ       ó  

 

3. Tránh các hình thức  ộng chạm   ư cù,  ấu vật hoặc xoa bóp bởi các hình thức này có th  bị hi u là hành vi tình dục với trẻ vị thành niên. 

4  ảm bảo rằ     ười khác có th  nhìn thấy không gian diễn ra cuộc họp với trẻ vị thành niên hoặc   ườ    ưởng thành dễ bị tổ    ươ    

Nếu không th ,  ã   ảm bảo rằng có mộ    ườ    ưởng thành khác cùng tham gia cuộc họp. 

5. Tránh việc lái xe một mình với trẻ vị thành niên. Trong t ường hợp khẩn cấp, hãy yêu cầu mộ    ườ    ưởng thành khác cùng tham gia. 
6. Không tiêu thụ các sản phẩm có cồn, sử dụng các sản phẩm từ thu c lá, k ô    ược có       ộng xúc phạm hoặc bị ả    ưởng bởi loại 

thu c theo toa gây giảm khả             , k ô    ử dụng các loại thu c hoặc chất có cồn trái pháp luậ  k        l m   ệc với trẻ  ị  

             

7. Không ở chung phòng ngủ với trẻ vị            k   k ô   có   ười lớn khác giám sát trong phòng. 

8. Không bao giờ  ược cho trẻ vị thành niên sử dụ    ồ u ng có cồn, dùng thu c hoặc xem các loại video, tài liệu tranh ả   m         c ấ  
     dục k ô   p ù  ợp. 

9. K ô    ược phép truy cập hoặc sở hữu sản phẩm khiêu dâm trẻ em 
10. Không bao giờ  ược khở   ướng hành vi tình dục với trẻ vị thành niên và sẽ phải từ ch i ngay cả k    ược mời. Tôi sẽ  á  cá  c     ười 

giám sát của tôi bất kỳ hành vi tình dục nào do trẻ vị thành niên khở   ướng. 

11.  ọc và tuân thủ chính sách của Giáo phận trong việc báo cáo các cáo buộc lạm dụng tình dục.
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Bộ quy tắc ứng xử này không xóa b  hoặc thay thế bất kỳ    ĩ   ụ nào khác mà tôi phải tuân thủ theo luậ  p áp,  ướng dẫn, chính sách 

hoặc q    ị    ược áp dụng. Tên:                                                                                        Ngày                                                        

(Vui lòng Khoanh Một Phương án) G á   ĩ Nhân viên Tình nguyện viên 
 

Chữ ký:                                                                                                                                                                                                    

 

        ị     m củ    ường học/giáo xứ/cơ q   :    
 
 
 

1 Tất cả   á   ĩ,   â                   ện viên của Giáo phận Albany buộc phải ký kết và tuân thủ bộ Quy tắc Ứng xử 
này khi làm việc với trẻ vị thành niên. Bộ quy tắc ứng xử  ã  ược ký kết sẽ  ược lư       ồ  ơ  
2 Bộ q    ắc      ược áp dụ   c     ẻ em,          ế       dướ  18   ổ       ườ    ưở          ị mấ  lý       
3     m k ả  “Các    ức Bá  cá  Lạm dụ        dục.” 

 
 

Sử   ổi ngày 01/7/2012 



Cách thức Báo cáo Lạm dụng Tình dục 
 

Nạn nhân bị Lạm dụng Tình dục 
 
 

Giáo phận Albany yêu cầu tất cả nạn nhân báo cáo tr c tiếp bất kỳ   ường hợp lạm dụng tình dục       i với trẻ vị thành niên của một thành viên 
thuộc giớ    á   ĩ,   â                   ện viên của giáo phận, cho cả    á   ị  p ươ     ặc     p ò   công t  viên củ  q ậ  phù hợp. 

 

 
Người trưởng thành Báo cáo Hành vi Lạm dụng trong Quá khứ 
 
 

N ườ    ưởng thành mu n báo cáo tr c tiếp các cá    ộc            lạm dụng trẻ em cho Giáo phậ      cầ  l     ệ vớ     u ph i viên Hỗ trợ (Bà Theresa 
Rodrigues qua s    ện thoại 518-453-6646; e-mail assistance.coordinator@rcda.org). Tất cả cáo buộc lạm dụng trẻ vị thành niên gửi tớ     u ph i viên Hỗ 
trợ sẽ  ược báo cáo tớ      p ò   cô      viên củ  q ậ  p ù  ợp.  Các bả       á  cá  cũ    ẽ  ược gửi tới công t  viên củ    á  p ậ     C ủ tịch Hội 
 ồ    á     á  Các báo cáo nhận được sẽ không phải kiểm tra độ tin cậy. 
 
 

Giáo phận Albany cam kết hợp tác toàn diện với các chính quy n dân s  trong việc  á  cá        u tra các cáo buộc này. Giáo phận sẽ tuân thủ các 
q    ịnh của riêng mình trong việc xử lý một cáo buộc lạm dụng tình dục chỉ     k       p ò   của Công t         ậ         ả cáo buộc này cho 
Giáo phận.  

 

 
Nhân viên Báo cáo hành vi Lạm dụng: 

 

1. Trường hợp nạn nhân hiện vẫn là trẻ vị thành niên. 

 
a. Các cáo buộc đối với giáo sĩ, nhân viên giáo phận, thành viên hoặc tình nguyện viên giáo xứ. 

 
Bất kỳ   á   ĩ,   â         ặc tình nguyệ            ị cáo buộc v  hành vi lạm dụng tình dục trẻ vị thành niên phải ngay lập tức 
thông báo cáo buộc     c     ườ    ám  á , lã    ạo giáo xứ/hiệ    ưở     ường học hoặc nhân viên quản lý giáo phận hoặc 
  ười chịu trách nhiệm   i với nhân viên quản lý giáo phận. Người nhận báo cáo sẽ không phải kiểm tra độ tin cậy của các 
báo cáo này. Lã    ạo giáo xứ/hiệ    ưở     ường học hoặc nhân viên quản lý giáo phận sẽ ngay lập tức báo cáo toàn bộ cáo 
buộc v  hành vi lạm dụng tình dục củ    á   ĩ,   â         ặc tình nguyện viên cho cả    á   ị  p ươ   và công t  viên củ  
q ậ  phù hợp. Công t  viên của giáo phận, ông Michael Costello (# 518-463- 1177), cũ    ẽ  ược thông báo v  vấ     này. 
Toàn bộ cáo buộc nhận được sẽ được báo cáo mà không phải kiểm tra độ tin cậy của các báo cáo này. 
Nế  lã    ạo giáo xứ, hiệ    ưở     ường học hoặc nhân viên quản lý giáo phận bị cáo buộc, thì công t  viên giáo phận là ông 
Michael Costello, sẽ  ược thông báo v  vấ     này, và lần này, ông sẽ ngay lập tức thông báo cho cả    á   ị  p ươ   và văn 
phòng Công tố viên của  u n ph  hợp mà không cần kiểm tra độ tin cậy của các báo cáo này.  Các bả       á  cá  cũ    ẽ 
 ược gử  c    ổ      m   c củ    ường (nếu cáo buộc liên quan tới nhân viên củ    ườ  )       u ph i viên Hỗ trợ Giáo phận.  

 

 
b. Cáo buộc đối với gia đình của trẻ. 

 

 
Các cáo buộc  ược gửi cho nhân viên giáo phận, hoặc   ường học hoặc thành viên giáo xứ v  việc mộ   ứa trẻ/thanh thiếu niên 
 ã  ị hãm hại hoặc có      cơ  ị hãm hại bởi cha mẹ/   ười giám hộ hoặc   ười khác chịu trách nhiệm   ước pháp luật v  việc 
c  m  óc  ứa trẻ  ó (   dụ:   ườ  c  m  óc   ẻ hoặc bất kỳ   ườ    ưở                                )  ẽ  ược báo cáo cho 
       âm      ký Lạm dụng Trẻ em. 

 

 
Báo cáo viên bắt buộc, gọi: 1-800-635-1522 

 

 
Thành viên giáo xứ và nhân viên giáo phận không phải là báo cáo viên bắt buộc, gọi: 1-800 -342-3720  

Nếu mộ   ứa trẻ       ặp nguy hi m, hãy gọi 911 hoặc cảnh sát khu v c. 

   biết thêm thông tin, vui lòng truy cập: Cơ q    Dịch vụ G             ẻ em Ti u bang New York 
 

2. Trường hợp nạn nhân là người trưởng thành, báo cáo hành vi lạm dụng tình dục đã xả  ra  hi người đ  c n là trẻ vị thành niên. 
 

Giáo xứ, nhân viên củ    ường học và nhân viên giáo phậ  k ác   ậ   ược các báo cáo này phải ngay lập tức   ô    á  c      u ph i 
viên Hỗ trợ. Họ cũ   p ải nhắc nhở nạn nhân v  quy n lợ   ược báo cáo tr c tiếp cáo buộc      ế      p ò   cô      viên củ  q ậ   ơ  
xảy ra hành vi lạm dụng. Tất cả cáo buộc lạm dụng trẻ vị thành niên gửi tớ     u ph i viên Hỗ trợ sẽ  ược báo cáo tớ      p ò   Cô      
viên củ    ậ  p ù  ợp,  ồng thời, các bản sao sẽ  ược gửi cho công t  viên giáo phận và Chủ tịch Hộ   ồ    á     á  Các  á  cá    ận 
 ược      ẽ không phải ki m      ộ tin cậy. 
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